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Cmamms npucesideHa aHani3y sepbanbHoi penpeseHmauii koHuenmy IMAGINATION j susigrieHHi (1020 KO2HIMUHUX
03HaK. AHarni3z crnosHukosux OecbiHiuili cybcmaHmusy imagination 8 aHarloMOBHUX fiekcukoegpagidHux Oxepenax 0as
3moey 8udinumu OCHOBHI MOMUBYIOYI 03HaKU, W0 8idobpaxaroms caM MexaHism (hopMyeaHHs: ma nodanbwogo po3sumkKy
KoHuenmy.

CKoHcmpytiogaHo HOMiHamugHe r1ose KoHyenmy, 0o siko2o 8xo0smb (io20 HOMIHaUI — KIK4oee ¢ri080 ma lio2o0 CUHOHIMU.

lpocnidkosaHo peanisaujto fekcem-penpeseHmaHmie KoHuenmy y mekcmi. HegidnosioHicms cmeopeHo20 obpa3sa
i pearnbHO iCHyt04020 cmaHy cripas peanisyembscs 8 KOHCmpyKuisx only in smb’s mind, in smb’s imagination: Yaea moxe
Xapakmepu3ysamuchk 32i0H0 Kpumepiig 8eruka/Hegesnuka, 8y3bka/liupoka. [pUKMEMHUKU, WO Onucytomsb ysey, 0eMOH-
cmpytomb HackifbKu cghopmosaHa us 30amHicms y MoOUHU, Xapakmepusytomb CmyniHb peanicmuyHocmi cgpopmosa-
HO20 y nduHU 06pasy i 8kasyromb Ha Xopowly Yu roaaHy pobomy haHmasii.

O6pa3u, skumu onepye noduHa, He 06MeXyrmbcs 8idmeopeHHsIM 6e3rnocepedHbO CrpUlHAMO20, Xo4a nonepedHit
doceid mMoxe 6ymu nowmosxom 05151 ysieHUX KapmuH. BusieneHo, wo neped moduHo 8 obpa3ax Moxe nocmamu U me,
4020 8oHa be3nocepedHbO He crpuliMara, i me, 4oeo e3azari He byro, i Hasimb me, 4020 8 makili KOHKpemHIt ¢hopmi
8 diticHocmi U 6ymu He Moxe. Takum YUHOM, He 8CSIKUL NMpoyec, wo npomikae 8 obpasax, Moxe bymu 3po3yminud sk
npouec 8idmeopeHHs. [lepemeopeHHs1 cmae 0CHOBHOK XapakmepucMmMUKoK ysgu.

Lo KozsHimusHUX 03HaK KoHuenmy 6iOHOCUMO: “KOHCMpYHO8aHHS'/‘pouec meopeHHs Hosux obpasig”; ‘yaensamu
wo-Hebyob”; “‘koHmpons”,“30amHicms posymy 6ymu meopyum abo suHaxionueum”.

AHari3 MogHO20 Mamepiany 0eMOHCMpYe pisHOMaHimHi eMouyiliHo-3abapeneHi koHomauii koHyenmy. IMAGINATION
SIK KOHUenm ompumye maky npedukamusHy xapakmepucmuky, sika kearigikye if sk 30amHicmb cmeoprogamu npedmem-
HO-4ymmesi kapmuHu ma obpa3u.

Kornuernm IMAGINATION € akmyanbHUM ma KOMYHIKamugHO penie8aHmMHUM KOHUENmoM aHeroMOBHOI KOHUEemnmoc-
¢hepu i npedcmaeneHul YucenbHUM HOMIHamMUBHUM fofieM ma 06’ eMHOK KO2HIMUBHOK CMPYKMYpOIo.

Kntoyoei croea: MosHa kapmuHa cgimy, KOHUuenm, KoHuenmyasnbHa KapmuHa cgimy, Memodu KOHUEernmyasnbH020
aHanizy, koHyernm IMAGINATION, HomiHamugHe rone, KO2HImUBHI 03HaKu.
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The article is devoted to the analysis of the verbal representation of the concept IMAGINATION and the identification
of its cognitive characteristics. The analysis of definitions of the noun imagination in English lexicographic sources made
it possible to identify the main motivating features that reflect the very mechanism of formation and further development
of the concept.

The nominative field of the concept which includes its nominations — the keyword and its synonyms was constructed.
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The implementation of lexemes representing the concept in the text was traced. The discrepancy between the created
image and the actual state of affairs is realized in the constructions only in smb's mind, in smb's imagination: Imagination
can be characterized according to the criteria big/small little; narrow/wide.

Adjectives describing imagination demonstrate the degree to which this ability is formed in a person, characterize
the degree of realism of the image formed by a person, and indicate the good or bad work of imagination.

The images with which a person operates in his/her mind are not limited to the reproduction of directly perceived,
although previous experience can be the impetus for imaginary pictures. It was revealed that a person can see in images
what he/she did not directly perceive, and what was not there at all, and even what cannot be in such a concrete form in

reality:

Thus, not every process occurring in images can be understood as a process of reproduction. Transformation becomes

the main characteristic of the imagination.

The cognitive features of the concept include: “construction’/’the process of creating new images”;

”.

something’,

‘to imagine

control”, “the ability of the mind to be creative or inventive”.

The analysis of language material demonstrates various emotionally colored connotations of the concept. IMAGINATION
as a concept receives such a predicative characteristic that qualifies it as the ability to create object-sensual pictures

and images.

The concept IMAGINATION is an actual and communicatively relevant concept of the English-speaking conceptual
sphere and is represented by a numerical nominative field and a three-dimensional cognitive structure.

Key words: lingual world picture, concept, conceptual world picture, conceptual analysis, methods of conceptual
analysis, concept IMAGINATION, nominative field, cognitive characteristics.

Beryn.  JIIHTBOKOTHITMBHMM — MiAXiT 10
PO3yMIHHSI TEPMiIHY KOHIIENT € JIOMIHYIOUHMMHU
y CydacHil BITYM3HsIHIN diHTBicTHII. KoHIenT
BH3HAYAIOTh SK “IHPOpMaIliiiHy CTPYKTYpY CBi-
JIOMOCTI, pi3HOCYOCTpaTHY, IEBHUM YHHOM Opra-
HI30BaHy OJMHULIIO MTaM SITi, IO MICTUTh CYKYyII-
HICTb 3HaHb NMPO 00 €KT Mi3HAHHI, Bep6aJ‘ILHI/IX
1 HeBep6aHLHI/IX HAOyTHX ILISTXOM BsaeMo,un
I’ SITH TICUX1YHUX (YHKIIH CBIIOMOCTI Ta mo3a-
ceimomoro” (CeniBanosa, 2008: 410); “repmiH,
BBEJICHUH IS MOSICHCHHS TPOIICCIB MHUCIICHHS
Ta TOB’SI3aHUM 3 OAWMHUIIMA MEHTaJbHUX Ta /
a00 TICUXIYHHUX PECYPCIB JIOACHKOI CBIJIOMOCTI,
OTICPAaTUBHY OJIMHUIIKD TIaM STl Ta BCI€l Kap-
THHUA CBITY (Y TOMY 4YHCII MOBHOI); CMHCIIH,
SKMMH OTepy€ JIOAMHA y MPOLECAX MHCICHHS
1 5IKi BIIOMBAIOTE 3MICT JI0CBIAY 1 3HaHb, Pe3ylIb-
TaTiB BCi€i JMIONCHKOI AISUIBHOCTI, @ TAaKOXK TPO-
11eCiB Mi3HAHHS CBITY Yy BHIVISI/I IEBHUX “KBAHTIB
3HanHs’ (bamesuu, 2007: 90).

[loenHytoun pi3HI KOHUENTH JIOJUHA MHUC-
JUTh HUMH, QOPMYIOYM HOBI KOHIENTH Yy IpPO-
neci ni3HagHs. BiiactuBuii MOBI CIociO KOHIIEI-
TyaJti3alii JINCHOCTI € YHIBEpCaIbHUM, 3 1HIIIOTO
OOKy — HaIllOHAJIBHO CHENU(IYHUM, OCKIJIBKH,
HoCIT pi3HHX MOB CHOPHUIMAaIOTh CBIT Kpi3b
IpU3MY CBOIX MOB, IO J[a€ 3MOTY CTBEPIKY-
BaTH, II0 MOBHA KapTWHA CBITY BTUIIOE B €001
3a(1)1KCOBaHI/H/1 y MOBHHX (popMax crocid cBiTo-
CIPUUHATTS 1 CBITOOAYCHHSI IEBHOTO HApOAYy. Sk
3a3Hayae @. baneBuu “koHuenTH QiKCyHOTHCS
B OJUHUIISIX Ta KaTEropisx MOBH, MAalOTh HaIlio-
HAJIbHO-KYNIBTYPHY CHeLu(IKy; iX 00K — Bax-
JIMBA YMOBA YCHIMIHOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHi-
Kaun ’(bauesny,2007:90). KOHuean)opMyeTbcsl
1] BIUTUBOM KyJIbTypH Ta BigoOpaskae icTopiro,
KYJBTYpY, HAIllOHAJTBHUH MEHTAIITET Ta JOCBII

OKpeMoro Hapony, cycminscTBa (Kymoc, 2022).

MoBHI OAWHMIII Ta KOHIIENTH ICHYIOTH
y IBOCTOPOHHBOMY B3a€MO3B’ 513Ky Ta B3a€MO/IIi.
3ajIe’kHO BiJ COLAJIBHUX, €KOHOMIYHHUX, IOJIi-
TUYHUX YUHHUKIB, ICTOPUYHOTO 4Yacy KOHLEMNT
AKTyalli3y€eThCs MO PI3HOMY Y MOBHUX OIMHUIISX.
Konnentr HalOyBae akTyaJabHOTO BHUPAKEHHS,
MPOSIBIISIIOTHCS. JIOMIHAHTHI KOTHITHBHI O3HAKH,
y BIAMOBITHOCTI J0 JIFOYUX EKCTPATiHTBAIBHUX
ynHHUKIB (SIkoBneBa, 2006:

204). KonnentyanbHa OCHOBa 3MiHIOE HaOip
MOBHHUX OJMHHIIb, 110 BHUKOPUCTOBYE IIIOJMHA
JUTSL OTIMCY Ta XapaKTEPUCTUKH MEBHOTO SBUIIA,
sIKe ICHYE B 11 cBiToMOCTi. BomHO"ac 3MiHM y TIPO-
11eci MOBJICHHS i JII€0 IHTPaTiHIBaIbHUX YMH-
HUKIB MPU3BOJAATH 10 3MIHU O3HAK y JOMOBHUX
VSIBJIICHHSIX JTFOMUHY Ta 3MiH Y CUCTEM1 KOHIICTITIB
(Kpacosceka, 2009: 121).

Jlo ampoOoBaHMX Yy CydYacHId JiHTBICTHII
METO/IB KOHIICTITYaJbHOTO aHai3y HAaJIC)KHTh
aHa/li3 CEMaHTHUYHOIO MPOCTOPY CJIOBa-IMEHI
KOHICNTY, SKHiA  PENPE3CHTYE, Bep6ani3ye
Ta 00’ €KTHBYE KOHIIENT 1 mojsrae y aHamisi
peamizaiiii cioBa Ta ioro (yHKI[IOHyBaHHS Ha
PI3HHMX PIBHSAX MOBH: IOCJIHDKCHHI CIIOBHUKOBUX
AeiHINiA, JOCTIKCHHI CEeMaHTHYHOI CTPyK-
TypH Ta MOXKIUBOCTI i PO3IIMPCHHS B TEKCTaX
pi3HOI CTUIIBOBOI Ta )KaHpOBOI NPUHAIIEKHOCTI,
aHaIi31 CHHTarMaTHYHUX 3B’ SI3KiB, TOOTO CIIONY-
YYBAaHOCTI 3 IHIIMMH CJIOBAMH y PEUCHHI.

Konnenryanpauii  aHam3  CHIBBIAHOCHUTHCS
3 CEMaHTUIHMM aHAJTI30M, OCKLIBKH «ITOJIsIrac y (hik-
carfii Ta TIyMauyeHHI HaWOUTBIII YaCTOTHUX CEMaH-
TUYHHX CIIOJTy4YEHb, 1110 MICTATh iH(pOPMAITit0, pesie-
BAHTHY U1l CEMAHTUYHOTO OMMCY IMEHi. 3 1HIIOro
00Ky, sk 3ayBaxye B. KoHOHEHKO, aHaTi3 KOHIICTITIB
Ha CEMAaHTUYHOMY PiBHI CYTTEBO BIJPI3HIETHCS
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Bl BilacHe ceMaHTWYHOro. CeMaHTHYHWI Miaxifg
Hepea6aqa€ BCTaHOBJICHH HAOOpy 3HAYCHb CJIOBA
B Horo BII[HOHIGHHHX 3 IHIIUMU CJIOBAMH, TOII SIK
MeTa KOTHITUBHOTO TIJXOAYy — BHIUICHHS CMHCITY,
10 BKJIIOYA€ YacOM JOCHTH IIHMPOKi 3HaHHS. KoH-
LENTyTbHUNA aHaJIi3 MoJisirac iy BUBYCHHI KOTHI-
THUBHUX KaTETOPii — MPEIMKaTHOCTI, 03HAYyBaHOCTI,
MIPOIIECYAIbHOCTI, TOOTO BpaxyBaHHI CyOCTaH-
THUBHUX, aJ1’ €KTUBHUX 1 JIIECITIBHUX MMO3HA4Y€Hb Y 1X
B3aemorii (Kononenko, 2006: 114).

MeToro mporoHOBaHOI PO3BIJIKY € aHaIi3 BEp-
6anmpHOI peanizanii konuenty IMAGINATION
Ha Marepiaji aHIIOMOBHHX JIEKCUKOTpapidHUX
JpKepes Ta BUOIPKH 3 TBOPIB aHITIIMCHKOI Ta ame-
PHUKAHCBKOI JIiTepaTypy, IO JacTh 3MOTY IIPO-
CTEXHUTH CYKYITHICTh 3Ha4Y€Hb MOBHHUX 3ac00iB,
[0 HOMIHYIOTh KOHLIENT, T4 BHUSBUTH OCHOBHI
KOTHITHBHI 03HAKH, 110 HOTO (POPMYIOTH.

Konnent IMAGINATION Hanexuts 10 yHi-
BEPCAJIbHUX KaTeropiil JIt0ACTBA, OCKUIBKU BiH
NPEICTABICHUN SKIIO HE Y BCIX, TO Y OUIBIIOCTI
KyJIbTYyp Ta MOB cBiTy. OgHaK aHasi3 MOBHHX
3ac00iB BHpaXE€HHsS KOHIIENTY y TEBHIH MOBI
J1a€ 3MOTY TIPOCTEXHUTU 3aKOHOMIPHOCTI CTPYK-
Typasi3anii KOHLIEITY, eKCIUTIKYBaTH HOro cMuc-
JIOBE HANIOBHEHHS, BU3HAYUTH CTYIIHb BepOarti-
3aIlil; BUBYUTH MHOKUHHICTh 1 PI3HOMAHITHICTh
3aco0iB peajizamii KOHIEINTY, BIAKPHBAE Iep-
CIIEKTUBU OKPECJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Halli-
OHAJbHO-MOBHOTO BHPaXEHHS Ta KBamidikamii
HOT0 YaCTOTHOCTI Ta PETYISIPHOCTI.

HominaTuBne moJie
IMAGINATION.

OCHOBHUMHM €Tanamu JOCIIHKEHHS KOHLIETITY
€ o0y10Ba HOMIHATUBHOTO TIOJISI, aHAJI3 Ta OTIHC
CEMaHTHUKH MOBHHX 3ac001B, 1110 BXOJSATH B HOMi-
HaTHBHE TI0JIE KOHIICTITY, KOTHITHBHA IHTEpIpe-
Tallisl pe3ylbTaTiB OMHCYy CEMAaHTHKH MOBHHUX
3ac00iB — BUSBJICHHS KOTHITMBHHUX O3HAK, IO
(hopMyIOTh JOCTIKYBaHUN KOHIENT SIK MEH-
TalbHY OAMHUIID. HOMIHATUBHE MOJIe KOHIENTY
BU3HAYAEMO SIK CYKYITHICTh MOBHHX 3ac00iB, sIKi
00’€KTUBYIOTh KOHIICTIT, IO Ma€ KOMIUICKCHHM
xapakrep, Oepy4yd A0 yBard, 10 KOHIIETIT Bep-
OaJi3yeThCcsl B MOBI Pi3HOPIBHEBUMH 3ac00aMu —
JIEKCUYHUMH Ta (Ppa3eoyOriYHUMHU OJMHHUILISIMH,
CTPYKTYpHUMH Ta MO3ULIHHUMH CXeMaMH peueHb,
TEKCTaMU Ta CYKYITHOCTSIMU TEKCTiB. B HoMiHa-
TUBHE T0JI€ KOHIENTY BXOJSATh HOrO HOMIHAINT —
KITIOUOBE CJIOBO Ta WOTO CHHOHIMH, HOTO TMOOY-
JI0Ba 3/IIHCHIOETHCA HAa OCHOBI BHUKOPHUCTAHHS
PI3HOMAHITHUX  JIEKCUKOTpa(iuHUX  JDKepel:
Te3aypyCHUX, CAHOHIMIYHUX, TTYMAYHHUX, €THMO-
JOTIYHUX, (Pa3eoNOTiYHUX CIIOBHUKIB. Kommo-
HEHTHHH Ta IECKPUTITUBHUHN aHa13 CIOBHUKOBUX
nediHIINA € BKIMBAM €TallOM BUBYCHHS CTPYK-

KOHIENTY

TYpH KOHIIETITY, OCKLIbKH JIGKCHYHA CHCTEMA,
pEmpe3eHTOBaHA Y CIIOBHUKAX, € BIIOOpaKEHHIM
crieu(iKi MOBHOI KApTUHH CBITY.

AmHani3 clIOBHUKOBUX Ae(iHIlii CyOCTaHTUBY
imagination B QHIVIOMOBHHUX TIyMAayHUX CJIOB-
HUKax JaB 3MOTy BUJAUIMTH OCHOBHI MOTHBYIOYI
03HaKH, 10 BiAOOpaKaroTh caM MexaHi3M (popmy-
BaHHSI Ta MOIAJIBIIOTO PO3BUTKY KOHIENTY: “‘31aT-
HICTh CTBOPIOBAaTH MEHTaJIbHI 00paszu”, ‘“MeH-
TaJdbHUN 00pa3 y CBIIOMOCTI JIFOAUHU CTBOPEHUI
ySIBOIO”, “TIpoliec TBOPEHHS 00pa3iB”, ‘‘3laTHICTh
po3ymy OyTH TBOpPYUM 200 BI/IHaXIILHI/IBI/IM” “muc-
JICHHEBA TBOpYA 3/IATHICTh, “3MATHICTH YSBIISTH
pedi, siKi He iICHYIOTh” (Brltanmca, Collins; LDCE,
2014, MEDAL, 2014; OED 1989, AHCD, 11),
SIK1 MOYKHA BIIHECTH JI0 00pa3HUX, KaTeropiiHuX
Ta MOHATIMHUX O3HAK KOHLIETITY.

B HOMiHAaTHBHE TOJI€ KOHIIETITY BXOAATH HOTO
HOMIHAIll — KJIFOYOBE CJIOBO Ta HOro CMHOHIMH,
fioro moOynoBa 3MIMCHIOETHCS HAa OCHOBI BHUKO-
pPHUCTaHHS PI3HOMAHITHUX JIEKCUKOIpa(piyHUX
Jokepent. /1o IMEeHHMKOBOT TEMaTH4HOI MiATPYIN
supaxeHHst konuenty IMAGINATION wHare-
Karh IMEHHHKH: artzstry awareness, fancy,
fantasy, idea, image, imagery, ingenuity, insight,
inspiration, intelligence, inventiveness, originality,
resourcefulness, thought, vision, wit. OCKUIbKI
JeKkcema imagination € 0araro3HavyHOI, CHHO-
HIMIYHI psiiM TOOYJOBaHI HACTYMHUM YHHOM:
in the sense of creativity: vision; invention,
ingenuity; enterprise; insight; inspiration; wit;
originality; inventiveness; resourcefulness; in
the sense of mind’s eye: minds eye; fancy;,
in the sense of interest: interest; attention;
curiosity;  fascination;  interest;  attention;
curiosity; fascination; in the sense of unreality:
unreality; idea; image; notion, illusion; invention;
conception; supposition; chimera (Collins). [iec-
JiBHAa TeMaTW4HA MiATpyna TNpeicTaBlIeHa Jiec-
noBaMH: in the sense of envisage: envisage;see;
picture; plan; create; project; think of; scheme;
frame; invent; devise; conjure up; envisions
visualize,; dream up (informal); think up; conceive
of; conceptualize; fantasize about; see in the mind s
eye; form a mental picture of; ideate; in the sense
of believe: believe; think; suppose; assume;
suspect; guess (informal); realize; take it; reckon
(informal); fancy; deem; speculate; presume; take
for granted; infer; deduce; apprehend; conjecture;
surmise; in the sense of dream: dream; fancy;

visualize;, envisage; conjure up; hallucinate
(Collins).

Peanizanis koHuenty y MOBHOMY Mare-
piaJi.

VsaBa y mroie po3BHHEHA PI3HOK MipOlo,
Oarara ysiBa BBa)KaeThCs 3/A€0UIBIIOTO Iepe-
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Baroto: All one needs is imagination (BNC);
You are so talented, Florian, why not create
something of your own, something that comes
from your imagination? As the philosophers say,
‘Life is short, but art is long (Vocabulary.com);
but it must have been a remarkably ingenious
and lively imagination (Vocabulary.com), B Toi
Yac SK MOTaHO PO3BUHECHA ysIBa TPAKTYETHCS SIK
Henomk: A total lack of musical skill combined
with a total lack of imagination is a terrible thing
to have to sit and listen to (BNC); “Yes! Yes!
Absolutely! No talent, no imagination, a fraud
from top to bottom! (Vocabulary.com). Pazom
3 THM, HE3JaTHICTh JIIOMWHU aJeKBAaTHO CIIPU-
MaTd PeaabHICTh HABPS Y MOXKE CIIPUHAMATHUCH
no3uTuBHO: Maybe her imagination was just
something that would keep landing her in trouble
(Vocabulary.com), xou Breda y cBiT (haHTa3iii
MOXe OyTH TOpPATYHKOM B JICSKHX BHIAJKaX:
Lost in the world of imagination, I forgot my
sad, lonely existence for a while, and was happy
(BNC); I guess you could say she adapted to
her grief with imagination (Vocabulary.com);
She wants to get stuck in her imagination
(Vocabulary.com). Hanro po3BruHeHa ysiBa MOXe
CTaTH MPUYMHOIO CTPAXKIAHb Ta TUCKOMQOPTY:
Unable to reach him by phone and confined
at home because Ernest had the car, she let her
imagination magnify “all the horror stories
about what excess radiation might do to the men”
(Vocabulary.com); It was April s imagination that
made trouble when they got to the fence,; because
if she hadn't been imagining she wouldn't have
been so nervous (Vocabulary.com).

VsBa MOke XapaKTepu3yBaTUCh 3T1IHO KpUTe-
piiB Benmka/HeBenuka (large imagination, small
imagination): Talked about this yesterday some,
and it is coming up a third time, for me, the large
imagination is a blessing (BNC); ... and all that
the small imagination of a number of persons
(Vocabulary.com); Will had little imagination
but he had great energy (Vocabulary.com);

By3bKa/mupoka (narrow imagination, wide
imagination): ...narrowness of imagination
and intellect (Vocabulary.com); ...And in her

wide imagination stood Palmshaded temples
(Vocabulary.com).

[IpUKMETHUKH, 110 ONMUCYIOTh YSBY, JIEMOH-
CTPYIOTh HACKITbKU c(opMOBaHa I 3aTHICTh
y JIIOAMHHU. 3 JEKCEMOIO imagination Croiaydva-
I0ThCsI IPUKMETHUKH Vivid/creative/fertile/great/
overactive mowjo, 1O XapaKTepU3ylTb CTY-
MiHb PEATICTUIHOCTI COPMOBAHOTO Yy JIFOIUHH
o0Opa3y 1 BKa3ylOThb Ha XOpOUIy YU IIOTaHy
poboty dantasii: Course Moira always has had
a vivid imagination, you have to take what she

says with a pinch of salt (BNC); His paintings
show great imagination (BNC); But long before
Pacheco s indestructible sow rose to prominence
in the townsfolk’s fertile imaginations, another
phantom was born to roam through the Miracle
Valley wreaking all manner of curious havoc
(Vocabulary.com); Most days. I have a really
excellent imagination (Vocabulary.com); Mrs.
Verne was pretty impressed and said that [ must
have a fabulous visual imagination (Vocabulary.
com).

MenTanbii 00pasd MarOTh Pi3HOMaHITHHiH
Xapakrep i IpUPOZLY. Hepm 3a BCe BOHHU Pi3HOIO
MipoI0 TOB’si3aHi 3 AIMCHICTIO. 3 OIHOTO OOKY
JIOMMHA 32 JOTIOMOTOI0 YSBH TBOPUTH 00pasu
peanbHUX, OO0’€KTUBHO ICHYIOUMX O0’€KTIB
Ta CHUTyallli CHpUMHATHX Oe3nocepenupo: He
could picture her in her office — a small, cramped
room on the rue Marbeut, usually crowded
with a dozen young men (Vocabulary.com);
She imagined him in his racing days driving
at incredible speed towards some treacherous
bend with just that same ice-cold look of control
on his face (BNC); I could imagine her tramping
through the rooms, perhaps paying six pence
for admission (Vocabulary.com). VsBa B Takux
BHUIIaJIKaX TICHO IOB’s3aHa 3 IaM ITTI0, X04a
CTBOPEHI ySIBOIO 00pa3M € JIMIIE YaCTKOBUM BiJI-
JI3EpKAJICHHSIM TIOMEPEIHBOTO JIOCBIAY 1 Mic-
TATh €JIEMEHT MepeN0aYeHHs, SIKe BUSBISIETHCS
a6o ictunauM: We followed her into a stainless
steel hallway, like I imagined they’d have on
a space station or something (Vocabulary.
com) abo xubuum: He looked taller than I had
imagined him: it was said that the platforms on
which he stood always had an elevated section
in the middle to raise him up; Better than
I ever imagined (BNC). [HKOIM BaKKO ITPOBECTH
KOPJIOH MIX peaJlbHUMU CIIOTaJaMU Ta YIBHUMH
noxisimMu. I don't know whether what I'm seeing,
feeling, is real or not, imagination or memory
(Vocabulary.com).

MeHTtanbHuil  00pa3, CTBOpPEHUIt YABOIO
JIO/INHH, iCHY€ B Ti KOHLENITYaIbHOMY CBITi, BTi-
JrOr0UH 11 Mpii, OakaHHs Ta cTpaxu. Hanpukian
y peuenHi He imagined being shot in the water
and it closing over his head, filling his mouth
and lungs, the last moments of life choked out
of him (BNC) cy0’ekT ysiBisie KapTUHY BIacHOI
cMmepti; y peueHHi [ imagined myself home in
Heidelberg when the war was over (Vocabulary.
com)— OMplﬂHe MOBEPHEHHs 0IOMY 1 3aBep-
IICHHS BiHUW; y iHmIOMY mnpuknami [ began
imagining myself a handless beggar in the market,
unable to even use the bathroom (Vocabulary.
com) KapTUHY BJIACHOTO KaJiITBa.
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HeBinnoBigHICTh CTBOPEHOTO obpaza
1 pealbHO ICHYIOUOTO CTaHy CIpaB peaiizy-
€TbCSI B KOHCTPYKILISIX only in smb'’s mind, in
smb s imagination: In his imagination he beheld
the pair of lovers along some dark road.... This
vision made him feel keenly his own poverty
of purse and spirit (Vocabulary.com); I know it
was entirely in my imagination, but there was
this cruel and malevolent look in her eyes that
I will never forget (Vocabulary.com); She spotted
me and her smile seemed to stiffen, but maybe
that was just my imagination (Vocabulary.com);
It’s only your imagination, her stepmother said
about the spiders (Vocabulary.com); It was pure
imagination, probably traceable in the beginning
to lies circulated by Snowball (Vocabulary.com))

OO6pa3u, SKUMH OIepye JIOAUHA, HE 0o0Me-
KYIOTBCS BIZITBOPCHHSIM Oe3rnocepeHbO
CIIPUIHSATOTO, X04Ya TOMEPeAHId TOCBII MOXKe
OyTH TIOIITOBXOM JUIs ySBHUX KapTuH: Ear
Eye and Arm often looked down on these fires
and imagined they were back in the distant village
of their childhood (Vocabulary.com); I imagine
him sitting at home watching the History
channel or reading a massive biography in
front of a crackling fireplace (Vocabulary.com).
[epen monuHOIO B 00pa3ax MOXe IMOCTATH i Te,
4Ooro BOHa 0e3MocepeHbO HE CIpHiimMana, i Te,
4oro B3araii He OyJo, i HaBiTh T€, YOTO B TaKii
caMe KOHKpeTHIH (opmi B AiiicHOCTI i OyTH He
Moxke: Rain sluiced down it all, making Thomas
imagine a huge beast cresting out of the ocean
(Vocabulary.com); I imagine them in their cold
graves, calling out to their mothers and fathers,
“Don't forget our birthdays! Celebrate for us.
Eat cake for us” (Vocabulary.com); [ imagine
my body plummeting, smacking into the bars
as it falls down, and my limbs at broken angles
on the pavement, just like Rita’s sister when she
didn't make it onto the roof (Vocabulary.com).
TakuM uMHOM, HE BCAKUU MPOLEC, IO MPOTIKa€e
B oOpaszax, MOxe OyTH 3pO3yMUIMH SIK TPOIIEC
BiITBOPCHHS. SIKIIO BINITBOPCHHS € OCHOBHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO TI1aM’siTi, TO TEPETBOPCHHS
CTa€ OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO YSIBH.

KorniTuBni 03HaKH KOHLeNTY
IMAGINATION.

OnHi€ro 3 HaWBaXIJMBINIMX O3HAK KOHIIETTY
€ osnaxka “koncmpyrsanns’/ ‘“‘npoyec meo-
penHs Hosux 00pazie”, sKe aKTyalli3yeThCs
B PEUCHHSX JIECIOBOM imagine, 1m0 BUCTYIAE
CBITOMOPO/KYBAJTBHUM TIPEAUKATOM, OCKIJIBKH
BiH HOMIHY€ CTBOPEHHS PI3HOMaHITHUX 00pa3iB,
MOJIeJTI MOXKJIMBOTO CBITY, TaK 3BaHOI 0COOHMCTOT
MonanbHOCTI. CeMaHTHYHA Teopis ‘“MOXKITHMBUX
CBITIB” mependayae, 1m0 iICTUHHICTh M XUOHICTh

MIPOTIO3UINIT MOXKE peajli3yBaTUCh HE TUIBKH
B pealibHOMY CBITI, ajie 1y BC1X MOXKJIMBUX, CITiB-
BiAHECEHHX 3 IINCHICTIO, TOOTO B MONAIBHHX
KOHTEKCTaX. MOXIIMBI CBITH BiI0OpaKarOTh
MOJKJIMBHH CTaH CIpaB a00 HAMPSIMOK PO3BUTKY
MOJIIH, MO € CYMICHUMHM 3 HACTaHOBOIO IMEBHOL
ocobu. JliecioBo imagine Crioly4aeThes 3 HEMpsi-
MUMU TUTAHHIMY 3 What/ how/ where: ... it was
the best kit car and this was at the national show
so you imagine how good this thing was; (BNC);
As Harry took off his glasses and climbed into his
four-poster, he imagined how it must feel to have
parents still living but unable to recognize you
(Vocabulary.com); He imagined how it would
have felt to be here if his name hadn't come out
of the Goblet of Fire (Vocabulary.com).

KornitTBHa oO3HaKa KOHIENTY ‘30amuichmo
po3ymy 6ymu meopyum abo sunaxionueum”’ pea-
J3YETBCS Y PEUCHHAX 3/1€01IBIIOT0 JIEKCeMaMu
to imagine, imaginative: Bloom had created
an imaginative and effective defense, something
few lawyers would have dared, considering
the political overtones of Pacheco s involvements,
not to mention the fact that he had stabbed a cop
(Vocabulary.com); My motherwas animaginative
cook, and her experiments werent always edible
(Vocabulary.com); Children often come up with
veryimaginative ways to group instruments based
on characteristics other than sound production
(Vocabulary.com); Generations of energetic
and imaginative investigators exhausted their
whole lives on the problems (Vocabulary.com).
VsBY B TaKUX KOHTEKCTaX PO3YMIIOTh SIK TBOPUY
34ATHICTh JIOAMHHA MHCIATH 1 HISITH HECTaH-
JIAPTHO, 3HAXOJUTH HECITOIIBaH1 PIllICHHS.

KoruituBHa o3HaKa ‘“‘yaersamu ujo-Hebyov”
peamizyeThCsl JIieciIoBaMu conceive/ visualize/
present/ represent imagination: (...performance
that my imagination can conceive (Vocabulary.
com); ...imagination represented to him a crowd
of persons...(BNC).

Konnenty IMAGINATION nputamanHa
O3HaKa ‘“Kommponv”, MO BUSBISETbCSI B MeETa-
(dhoprYHOMY BUKOPUCTAHHI JIECHTIB f0 use ones
imagination: It is certainly an approach which
encourages the lawyer to use imagination in
the solution of the problem (BNC); You needed to
use imagination to see through it to the ground
below (BNC); | learned to use my imagination
to shape my reality and harness it to serve my
needs (Vocabulary.com) Tta to control one’s
imagination: You re getting older now, and I think
its time to control your imagination a little bit.
Because it causes you to act in ways that are
not always appropriate. Like throwing things
at people (Vocabulary.com); [ tried to control my
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imagination, to keep the shadows from becoming
things they weren t (Vocabulary.com), xo4 MOBHHI
Marepiasl (iKcye He3IaTHICTh Cy0’e€KTa YSIBUTH
OCh HAaBITH 3a YMOBHU Woro OaxaHHs: [ have
a good imagination, but even I can't imagine
that (Vocabulary.com); If the entire tidal-locked
habitable zone looks like this, I can’t imagine
a more beautiful new home for humans to live
(Vocabulary.com); I couldn’t imagine how she’d
gotten the way she was — one minute laughing
and the next overrun with everybody'’s misery
(Vocabulary.com), 10 migTBepAKy€eTbCs (PyHKII-
OHYBAaHHAM CJIOBOCIIOIYYEHHS fo fry fo imagine:
1 tried to imagine him with a big black mustache
like his uncle Aldo (Vocabulary.com); Every time
I saw him, I tried to imagine him writing those
editorials in the Standard, I tried to imagine him
defying the soldiers (Vocabulary.com), a cripoda
MOXxe OyTH SIK PE3yJIBTaTHBHOIO, TaK 1 Hi.

A. YaiiT cTBepIKye, MO “‘ysasumu cobi, wo
P..” Bumarae 3aCTOoCyBaHHS BMIiHHS, SIKUM JICSIKi
JIIOAM MOXYTh BOJIOAITH OUIBIION MIpOI0, HIXK
i (White, 1990: 138). JIx. Tocerti-Depenci
MIPUITYyCKAE, 10, HE3BAXKAIOYH Ha TE, IO YSIBUTH
gacoM '"HaA3BUYANHO JIETKO», PI3HI 3aBIaHHS
Ha ysBy BHMAaraTHMyTh OUThIIMX 200 MEHIIUX
3yCHIlb, 1 «CTyNiHb 3yCHIIb 3MIHIOBATHMETHCS
3aJIe)HO BIJI CTYNEHS Ta CKIAIHOCTI [3aBIaHH! |
Ta MOXJIMBOCTEH JIIOJMHH, fKa L€ YABISE”
(Gosetti-Ferencey, 2018: 86).

Huzka BYEHHMX BHCIOBIIOIOTH JYMKY, IO
ysiBa— I1€ TIPAaKTUYHA HABUYKA, BMIHHS, 31aTHICTb.
Tak II. Telnop 3ayBaxkye, 110 BUKOPHUCTaHHS
ySBH — 1€ 3aCTOCYBaHHsI TIEBHOI MEHTaJbHOTO
naBuuku (Taylor, 1981: 206), a BigTak i MoXxHa
TpEHyBaTH YW CTUMYJIOBaTH. MOBHUI Mare-
pian 3acBiguye BXKUBAHHS JIGKCEMHU imagination
y CIIONTy4YeHHI 3 JIi€CIIOBaMH fo exercise; to fuel;
to stimulate; to inspire; to fire: One should, he
said, write about what one doesn't know, so as
to exercise the imagination (BNC); Without it,
the capacity to understand language and to use
it effectively, to distinguish honest discourse from
propaganda and to exercise the imagination
in disciplined and creative ways are blighted
(BNC); The absorbing exposition reveals
how a society dominated by organised crime
and corruption has fuelled the imaginations
of the new wave of crime writers (BNC); But for
many, if they live in an inner city where there
are fewer chances to explore, stories fuel their
imaginations and help them create other worlds
(BNC); Ideas on how to delegate, deal with
stress and stimulate the imagination are all
included, as well as how to confront your fears
and be yourself (BNC); Audiobooks, like radio,

stimulate the imagination through the ear
(BNC); Nothing like a legendary feat t inspire
the imagination (BNC); These books can inspire
the imagination at all ages and rhyming ones are
great for learning sounds and spelling patterns
and developing an enjoyment of language
(BNC); Active citizenship has already fired
the imagination of many people... (But
charitable) support is not just a matter of writing
cheques, there is also a great potential to give in
kind (BNC).

IIpenukaTHBHA XapaKTePUCTHKA Ta KOHO-
tanii koHuenty IMAGINATION

IMAGINATION 5K KOHIIENT OTPUMYE TaKy
MIPEIMKATHBHY XapaKTEPUCTHKY, KA KBaTi(ikye
il $IK 3IaTHICTH CTBOPIOBATH IPEIMETHO-UYT-
T€BI KAPTUHU Ta 06pa31/1 Hesumnankoso mgiecio-
Ba-IPUCYIKH [PH IMCHHHKY I103HAYaI0Th Aii, 10
MPE3EHTYIOTh 110 3/aTHICTh 1 BU3HAYAIOTH 11 K
TBOpYY. 3aBISKH LFOMY OINC YSBHHUX KapTHH
HaOyBae MeTaq)oquﬂoro Xapakrepy 1 ysBa
BUCTYIIa€ B SIKOCTI Jis4a, AIF040i CyOCTaHII.
[Tpumipom, MOBHHUI MaTepiayn (ikCye HACTYIIHI
BUTIAJIKN BKUBaHHS JieKceMu: In the unfinished
Vision of St. John, El Greco's imagination led
him to disregard the laws of nature even more
(BNC); Eventually, assisted by fantasies about
“some other ladies which my lively imagination
strongly pictured,” he becomes a superstud,
and afterward he “strutted up and down,
considering myself as a valiant man who
could gratify a lady’s loving desires five times
a night” (BNC); If I could not believe in what
my imagination showed me, how could I do what
I loved to do?” (BNC) Tak, y nepiomy l'IpI/IKJ'IaI[i
ysiBa BUCTYIIA€ PYIIIifHOIO CHJIOIO JUTs peasisarii
TBOPYOTO TMOTEHIIIATY, Y APYTOMY 1 TPEThOMY —
CyOCTaHIli€0, 10 3MajJbOBYE YH IMOKA3ye€ TECBHI
MEHTaJIbHI 00pa3H.

AHaii3 MOBHOTO Marepialy JEeMOHCTPYE
eMOIliIiHO-320apBlieHI  KOHOTAllli  KOHIIENTY,
30Kkpema: Hecnokiu: Either way, I am acutely
aware of the presence of a restless imagination
coupled with obscure suffering (BNC); nepe-
Hasanmayceuun: A thing about me is, I have
an overbusy imagination (Vocabulary.com);
3axonnennsn: Art, daring because souls could feel,
stirred nowhere but an urgent equipage of rapt
imagination sped her march through the realms
of woe and weal...(BNC); padicme, 3a0060nenns:
festivity of imagination; pleasure of imagination;
to please imagination; glad imagination; These
enlarged views may, for a moment, please
the imagination of a speculative man...(BNC);
30ugysannam: 1o my astonished imagination,
a star-and-garter upon the dim figure of the man...
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(BNC); nemacmsa: My unfortunate imagination
set to work to torment me (Vocabulary.com)); cnie-
yymma/ cnienepescusanns: I ask myself whether
it was the temper of their souls or the sympathy
of their imagination.... (Vocabulary.com); 3aua-
posanicmy: For a few moments her imagination
and her heart were bewitched (Vocabulary.com);
He3adoeonennn: But still the imagination was
dissatisfied. ... (Vocabulary.com); cmpax: terrified
imagination; affrighted imagination; ...he had
been the victim of a terror-stricken imagination. ..
(Vocabulary.com); ...how many various shapes
affrighted imagination represented things to
me... (BNC); mpueoza: disturbed imagination;
alarmed imagination; to trouble imagination;
since it occurred to her alarmed imagination that
her husband might, in his policy or timidity, prefer
that of Ravenswood (BNC).

BucHoBkmn.

Konunent IMAGINATION € axTyanbHUM
Ta KOMYHIKaTHBHO PEJIEBAHTHUM KOHIEITOM
aHIJIOMOBHOI KOHLIENTOC(hEpH 1 MpeCTaBICHU
YHCEIbHUM HOMIHATHBHHUM II0JIEM Ta 00’ €EMHOIO
KOTHITHBHOIO CTPYKTYpPOIO. 3MICT KOHIENTY
BKJTIOYA€ B cebe BCe, IO JIOIWHA 3HAE TIPO IEeH
(dbenomMeH, 11 eMoIrii, acoriarii pi3HOTO Xapak-
Tepy. MOBHI 3aco0u SIBIISIFOTH COOOK0 MEXaHi3M
3a JIONIOMOT'OI0 SIKOTO CTa€ MOXKJIMBOIO YaCTKOBA
eKCIUTIKaI[isl CMMCIY Ta NpolLEeciB HOro BUTIY-
Ma4yeHHs B CBIZIOMOCTI. YsiBa MOXKE XapaKTepH-
3yBaTUCh 3TITHO KPUTEPIiB Genuxa/Hesenuxa,
gy3vka/wiupoxa. [IpUKMETHUKH, IO OMHUCYIOThH
ysIBY, JEMOHCTPYIOTh HACKiIbKH chopmMoBaHa
ISl 3aTHICTh Y JIIOIUHH, XapaKTepU3yIOTh CTY-
MiHb PEATICTUYHOCTI C(HOPMOBAHOTO Yy JIFOIUHU
o0pa3y 1 BKa3yIOoTh Ha XOPOIIIY YH [TOTaHy poOOTy
(danTazii. MeHTanbHI 00pa3u, yTBOPEHI YSBOIO,
MarOTh PI3HOMAaHITHUHN XapaKTep 1 IPUPOIY, BOHU
PI3HOIO MIpOIO MOB’sI3aH1 3 A1MCHICTIO, CTBOPEHI1
YSIBOIO JIFOIMHH, BOHH ICHYIOTb B ii KOHIIETITYaJIb-
HOMY CBITi, BTUIIOIOYH Mpii, Oa’kKaHHs Ta CTpaxu.

JIo KOTHITHBHMX O3HAaK KOHIIENTY BiJHO-
CUMO: “xoHcmpyroeanus’/‘npoyec meopenHs
Hoeux obpaszie”’; “yaenamu wo-neb6yov”’; “Kou-
mponv ", “30amuicmeb  posymy Oymu meopyum
abo eunaxionusum’”’. AHaII3 MOBHOTO MaTepiary
JEMOHCTPY€E PI3HOMAaHITHI €MOIliHO-3a0apB-
neni konortauii xkonuenty. IMAGINATION sk
KOHIICTIT OTPUMY€E TaKy MPEIUKAaTUBHY XapaKTe-
PHUCTHKY, siKa KBaTiiKye ii Ik 37aTHICTh CTBOPIO-
BaTH MPEIMETHO-UYTTEBI KAPTUHU Ta 00pa3u.
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